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PAULUS NE SURATE WAN
NAI UA OSI SIO TESALONIKA

Anamana Mautunue
Naone sio Tesalonika oari-arinii arihoni sapani

na Yesus ihokai nai ua mai tuniai reini. Reiso
Paulus iauwatu ne surate wani mataanoe osiso.
Ne sio wasoni oari-ariniiki asi reiso iauwatu
surate reini honu. Sio oahata, “Yesus waini
haineke nanie ihokai nai ua nea.” Paulus iahata,
“Omi mo anamanae reimo eresana.” Iatuheteso
ata munata Yesus nanie ihokai mai tuniai reini
honu mo, mka sio mai tuniai reini ouna ka-
hatena mainaya. Ouna kahatena mainaya opusu
ia onate isa waini iaisosiso. Sio oaoiki tau “ia
mansia kahatene.” Ia mo, mka ituntana inete
Yesus.
Tau ne surate rei, Paulus iaunauso na okua tau

oparisaa ia-ia tau Yesus. Masike sinsaraso reiso
okua tewa iae, kahurae oparisaa ia-ia sirinia.
Iaunauso na onana tanei osi ruao sani Paulus
runa ne netau. Iaunauso na ouna iake osi umau.

Tapeae
1Mania kakau, mania waniu wani oparisaa tau

Yesus Kristus pan kota Tesalonika. Omi wani
Amari Anahatana runa Upuri Yesus Kristus no
mansiau.
Au Paulus ukanu surate rei. Silas runa Timo-

tius wason okataku oi.
2 Ami ainisi tau Amari Anahatana runa Upuri

Yesus Kristus, “Ama. Mania Upu Yesus. Masike
sio Tesalonika opalalosa iae, arui iake mainae
osiso sirinia. Aunaso okarihuru oamahai.”
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Paulus iainisi tau Anahatana osi sio Tesa-
lonika

3 Mania kakau, mania waniu. Kahurae ami
asau osi Anahatana sui osa, “Mania ama. Ano
iake tunne nai osa. Sio Tesalonika oparisaa
mainae honu sui osa. Anoo runa umau mainae
honu sui osa. Reiso ano iake tunne nai osa.”
Ami asau san rei, areimo iake. 4 Reiso, ami
ruama mo, hana momuma asima osi sio wason
Anahatana ne mansiau wason oparisaa. Asima
runa sapani na oapamese. Asima runa sapani na
omi oparisaa sirinia. Masike sio umau ounamo
sinsaramo runa ounamomtinte, oparisaa sirinia.

5 Anahatana inoo ata omi oapamese. Reiso
mka irime ne mansiau iasau osimo san rei, “Mka
urime we mansiau mo, omi opusu ouna we man-
siau iake. Tau sae, sinsaramo. Sinsaramo, tau
muie reini Au urimemo.” Iarinii san rei, areimo
manisate. 6 Anahatana iuna manisate. Areimo
mka iuna sinsara sio wason ouna sinsaramo.
7 Iuna manisate, mka sio ounamo sinsaramo
tewa nea. Omi runa ami, pusita ututa. Mka
Anahatana ineteso. Mka Upuri Yesus isipui on
roe noiyaha, runa ne maisosia on roe noiyaha
wason no kawasa. Oyo iatuhete ruai pan usa
anoe. Usa wani ereai mainae. Iatuhete ruai
runa ne maisosia rei. 8 Isipu iapasana sio wason
oationa Anahatana tewa runa sio wason openeso
tau Sou Iake rerihoni Upuri Yesus. 9 Areimo,
mka iapasanaso pusu no kahatena. Areimo
osupu siraka na oeu poe usa mainae hainau
arihoni Upuri Yesus rotu-tu ria supan. Mka
onoo ne kawasa tewa. Ne kawasa wan mainae.
10 Mka ihokai oyo iapasanaso san rei. Erelai
umetene wani Anahatana ihetei oyo, ihokai na
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ne mansiau oainaa runai oasau oahata, “Ee.
Mania Upu Yesus. Ano ahokaya nea. Arime
tuniai reini nea. Ausi mani rosau nea. Reiso ami
ainaa runaya.”
Mka omi oi oainaa runai. Tau sae, omi

oparisaa tau mani maunauna.
11 Reiso ami ainisi tau Anahatana osimo sui

osa na oainaa runa Upuri Yesus san rei. Ainisi
tau Anahatana san rei, “Ama. Ami ainisi na ano
arinii ata sio Tesalonika iake na oamahaiso sani
ano anaha runaso na oamahaiso. Akahaiso ouna
iake tau me kawasa. Ouna iake sae man opusu
no maue. Akahaiso ouna iake sae man pusu
oparisaa.”

12 Ainisi san rei na oainaa runa Upuri Yesus.
Ainisi na Upuri Yesus iamuiramo. Tau sae,
Anahatana runa Upuri Yesus Kristus orui iake
mainae osimo.

2
Ia kahatene

1 Mania kakau, mania waniu. Rerihoni Upuri
Yesus Kristus mka ihokai oyo iamanouta na
ikatai roe noiyaha. Ami ainisi tau Anahatana
san rei. 2 “Ama. Akahai sio Tesalonika na
pene anoo rasama-samaso on sini. Pene anoo
rauponu oatinu sio oasau oahata, ‘Upuri Yesus
ihokai nea.’ ”
Reiso masike sio umau oasau ata Anahatana

Ne Inaha iatuheteso ata Yesus ihokai nea iae,
pene anomo rauponu. Masike oasau ata sio oat-
inu ata ami asau ata ihokai nea iae, pene anomo
rauponu. Masike sio oasau ata ami akanu tau
surate ata ihokai nea iae, pene anomo rauponu.
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3 Pene otapi ata ia isa iakarotamo. Ihokai tewasi.
Mka sio panesi openeso tau Anahatana, oyo ia
kahatene wain inesi Anahatana mainae iatuhete
ruai, samatoro ihokai. Ia kahatene rei, mka
Upuri Yesus iunai tihoniki tau usamainae hainau
rerihoni Anahatana rei. 4 Mka ia rei ihati ruai
inesi Anahatana. Ihati ruai inesi anahatanau
waron titue tewa waron sio mai tuniai oainisi
oainaa runare. Iasau, “Aumo, aumainae erenesi
sae mani mai tuniai reini.” Reiso mka inusui pan
Anahatana ne numamainisie pan anoe, oyo iruei
poe, samatoro iasau, “Aumo, auwani Anahatana
ruai.” 5 Urue ukatamo pan Tesalonika, usima
runa rai pusire osimo nea. Anomo rapeka tea?

6 Omi oanei sae wani erenete na pene ia
kahatene iatuhete ruai nea muie reini. Ne
tau muie ia kahatene rei mka iatuhete ruai.
Iatuhete ruai tau umetene wani Anahatana
ihetei nea. 7 Muie reini ia aia sakahatene wain
iunaso ouna kahatene iauhuniki. Ne ia wain
inete rei, inete na pene ia kahatene iatuhete
ruai. Ne mka Anahatana inea ia wain inete
rei. 8 Ineai, samatoro ia kahatene iatuhete
ruai. Mka Upuri Yesus ihunui iasau san rei
man, “Aeu arihoni tuniai reini.” Mka Upuri
Yesus iuna tihoniki pusu ihokai tau ne ita-itane
wani rinane eresita. 9 Ia kahatene ihokai tau
kawasa mainae wani ia aia sakahatene iruiki
osiki. Tau ne kawasa rei, iuna sima-simana
makarotana nitaya pusire na sio osira. Inina na
sio oahata ne kawasa on roe Anahatana. 10Mka
iakarotaso tau kahatena pusire. Iakarota sio
wason mka omataso oyo orue hainau rerihoni
Anahatana rotu-tu ria supan. Orue hainau tau
sio openeso anoo runa maunau titue. Reiso
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Anahatana ipenei iapuheuso na oamahaiso rotu-
tu ria supan. 11 Openeso anoo runa maunau
titue reiso Anahatana tau ne kawasa mka iu-
naso oparisaa tau maunau makarotane. Reiso
oparisaa tau ia kahatene nemaunaumakarotana
rai. 12 Anahatana iunaso oparisaa tau maunau
makarotana na sio wason openeso oparisaa tau
maunau titue ne okaumin runa kahatene, mka
iapasanaso.

Anahatana ininimo na iapuheumo
13 Mania kakau, mania waniu wani Upuri

anoi runamo. Ami mo, kahurae ami ainisi iake
arihoni Anahatana san rei sui osa, “Mania ama.
Ano mo, ano iake tunne nai osa. Ano anini
sio Tesalonika on ano ahaye tuniai reini tewasi.
Aniniso na apuheuso. Aniniso na oamahaiso
rotu-tu ria supan. Apuheuso pusu Me Inaha
iunaso manisata onata. Apuheuso pusu oparisaa
tau maunau titue. 14 Anaha runaso na ereeu
sani nanie uasau rei. Anaha runaso pusu ami
aunauso tau Sou Iake rerihoni Yesus na sio
oasau, ‘Io. Sio reimo, sio wason sio iaka. Sio
manisata onate maa!’ Areimo sani sio oasau
rerihoni mania Upu Yesus Kristus oahata, ‘Io. Ia
rei mo ia manisate onate maa!’ ”

15 Mania kakau, mania waniu. Oparisaa ia-ia.
Orime kuru tau maunauna waron ami aunaumo
tanure nea. Aunaumo tau hohama te, surate te.

16-17 Ami ainisi tau Upuri Yesus Kristus ruai
runa Amari Anahatana ahata, “Ama. Mania Upu
Yesus. Akahai sio Tesalonika na pene okaitau.
Aunaso ouna sae man wani iake sirinia. Aunaso
oasau sae man wani iake. Ano wani anom
runama. Akahaima na pene akaitau rotu-tu ria



2 TESALONIKA 3:1 vi 2 TESALONIKA 3:7

supan. Aunama aparisaa runa sae wani iake
wani atotoe aruiki osima. Aruiki pusu arui iake
mainae osima.”

3
Oainisi osima

1 Mania kakau, mania waniu. Tau muie
ami ainisi na omi oainisi tau Anahatana osima.
Oainisi na sio panesi honu oatinu maunauna
rerihoni Upuri on sini. Oainisi na sio oparisaa
tau maunauna rai sani omi naone oparisaare.
2 Oainisi na Upuri iapuheuma arihoni sio wason
oakahate tanuma. Tau sae, sio pusiso oparisaa
tau mani maunauna rai tewa.

3 Ne ita iparisaa Upuri iake. Reiso ianei ata
mka iakahaimo oparisaa ia-ia sirinia. Ianei
ata mka inetemo na pene ia aia sakahatene
iakarotamo. 4 Omi oparisaa tau Upuri reiso omi
wani opusu sae waron ami aunaumo tanure nea.
Ami aneiki nea. Reiso ami anei ata mka opusu
mani maunauna waron tau surate rei oi.

5 Ami ainisi tau Upuri, “Ama. Akahai sio
Tesalonika na oanei anom runaso sapan. Aka-
haiso na masike sinsaraso iae, oapamese anoo
sirinia. Oapamese anoo sani Kristus ruai ia-
pamese anoi.”

Openemo tau sio hanamatana
6 Mania kaka wani. Ami aisosimo tau Upuri

Yesus Kristus ne kawasa na pene oatani sio
wason ohanamata runa sio wason opusu mau-
nauna tewa. Maunauna waron ami aunaumo
tanure. 7 Omi ruamo oanei sapani na kahurae
oamahaimo. Oanei tau onoo sapani na ami
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amahaima kua omi tihue. Ami ahanamata tewa.
8 Ami ai ia isa ne muaine tewa on asenui tewasi.
Asenui samatoro aima. Tau onone, tau ranie
anana taneiu panesi na pene auna mtinte tau
ia isa rerihoni omi rei. 9 Ami mani kawasa
aisosimo na oakahaimo osamama tau muaine.
Ne masike mani kawasa iae, aisosimo tewa na
auna siaie osimo na oanei oamahaimo sapan.
10 Ami akatamo asi, aisosimo san rei, “Ia seia
ipenei inana tanei, pene osamai tau muaine.”

11Ami aunaumo san rei tau atinu ata sio umau
rerihoni omi wason ohana-hanamata. Oamauna
tewa. Onehu runa mansiau no masanau. 12 Ami
aisosi sio wason san rei tau Upuri Yesus Kristus
ne kawasa. Aisosiso san rei, “Pene otuntana
runa umau. Ne onana tanei na ruamo osupu mo
muaina.”

13 Mania kakau, mania waniu. Pene oari-
honi ouna iake. Pene ohanamata ouna iake.
14 Munata ia isa ipenei ipusu maunauna waron
ami akanu mai surate reini, areimo osima runai
osi sio pusiso. Pene oatani ia rei na mka iaumaa.
15Ne pene ohiti nisa runa ia. Hasae oaunaui sani
moa kakau moa waniu.

Maunauna waroni nesia tau muie
16 Ami ainisi tau Upuri ruai wain iunata

ikarihuru iamahai, “Ama. Una sio Tesalonika
okarihuru oamahai sui osa tau pusire. Akata
runaso.”

17 Au, Paulus, uauwatu tapeae osimo. Au
ruaku ukanu surate reini nene otoe reini. Uakak-
ina we surata pusire san rei na omi oanei ata au,
Paulus, uauwatui. Ukanu san rei.
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18 Ami ainisi tau Upuri Yesus Kristus, “Ama.
Masike sio Tesalonika opalalosa iae, arui iake
mainae osiso sirinia.”

Tapea
Au Paulus.
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